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b i bi l p i sa te l j o m e n i l r a i l i k o m e d t u j k a m i ( F r e m d w ö r t e r ) , i z p o s o j e n k a m i 

( L e h n w ö r t e r ) in b e s e d a m i , ki so s k u p n e g a i n d o e v r o p s k e g a p o r e k l a , t e r d a 

bi bil d o d a l najg lavr ie jSa g l a s o v n a p r a v i l a , p o k o j i h so d o b i l e t u j k e d o m a č o 

o b l i k o . — 

R a d p r i z n a v a m , d a j e p isate l j s t e m p o g l a v j e m z a m a š i l v r z e l v s l o v -

nic i s l o v e n s k i ; a se v e č j o z a s l u g o bi si bi l p r i d o b i l , d a je d o d a l t u d i p o -

g l a v j e o naj debe le j š i h g e r m a n i s m i h , ki se zal se d a n d a n e s š o p i r i j o p o I isti h 

in k n j i g a h s l o v e n s k i h . O m o g o č i l b i bil , d a se v e n d e r ž e l o t i m o d e l a , n a 

k o j e j e p o z i v a l S l o v e n c e Se K o s e s k i г z n a n i m i b e s e d a m i : 

J e z i k očistiti peg. oplliti gladko mu riijo, 
Kar jc najetega v njem, dajte sosedu пажај." '} — 

(Konce prihodnjič J 

L I S T E K . 

BiblijograEija s l o v e n s k a . Pod tem naslovom hočemo odsicj naznanjati т,H; nove 

knjige slovenske, ki so pošiljajo uredništvu našemu; o vašnej^ili i/med njih bodemt; o 

j it i liki obširneje poročali. 

— Z b i r k a a v s t r i j s k i h z a k o n o v v s l o v e « s k e m ] e z i k u I. zvezek: Ka-

zenski taken џ hudodelstvih, pregreških in prestopkih z <hi<; 27, maja iS^i . , št. 117- dri. 

zakonika 7. dodanim tiskovnim zakotiom z dnć 47 decembra iSOi. , s:. O. Н!ГУ; ^jtk. ex 

in drugimi novejšimi zakoni kazensko pravnega oblega. Lidalo dru£t™ »Pravniki . 

Natisnila in zslolila .Narodua Tiskarna« v Ljubljani l S S y , 8, 446 str. ( > u i v platno 

vezanemu zvezku 3 gld. (pO |X>šti 15 kr, več) — T a prvi zvezek zgoraj navedene zbirke 

jc spretno uredil dr. Jakob K a v i i f , c. kr. državnega pravdnika namestnik v Ljubljani, 

ki pravi med drugim v «vodu; »Pri uredovanji lega avezka sem sc ravnal po sploJuem 

načrtu nameravane Kbirke, k.iteremtt pa jjledi; kazenskega /akoua naslednje prist u l j s m : k e r 

i ni am o »uradno« priročno iadajo »kazenske postave* v slovenskem prevodu in ker ne 

gre v je/.ikovtiem oiirti prenarejatl uradnega teksta, ostal je jezik uradne izdaje \z 1 1S5 ,̂ 

bistveno i/i ih mahga njitfnvmtnjen, posebno c svojem tiogu ; ic oöividno zastarele $hv> 

nične oblike sem nadomestil s sedaj v slovenski pisavi sploh priznanimi no vejami obli-

kami, Dalje sem neiaieiv hraze, katetih v sedanji pisavi psi: nikdo vet ue rabi, 11. pr. ; 

tiskopis, zapopad, zapopadek, vredovavec, vred^vavstvo, kazuovavuka, pri klad »ust, nad-

gled, obraCanje (Anwendung), rodivci, izrejnik, poklkavcc, poklica uee itd. zamenil r. iz-

razi. tiskovina, vsebina, pojem, urednik, uredništvo - uredovsuje, kaznilnica, sposob-

nost t nadzor — nadzorovanje, uporaba, roditelji, vzgojitelj, poz iva l« , poz^nec itd, iti 

upam, da se nnd tem ne hode mogel nikdo spodi ikati, ker ostane uradno besedilo 

bistveno isto. 

1) Spominjam se, da je g. Anton Trstenjik pri neki priliki obljubil, objaviti zbirko 

v tujem duhu skovanih besed iu izrazov. Nuj blagovoli to storiti; izvestno bode s takim 

brusom (anlibarbartis) mnogo koristil stvsiii. 
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